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SOTOMON homegarden - das moderne Small-

Living-Konzept für Terrasse oder Balkon! 

Mit einem robusten Korpus aus HPL bietet dieses 

Mini-Hochbeet ausreichend Platz für Gemüse-

pflanzen, Blumen und Kräuter und ist damit die 

perfekte Wahl für jeden urbanen Gärtner.

Dank seines erhöhten Standes bietet das

SOTOMON homegarden einen hervorragenden 

Schutz gegen Ungeziefer, Bodenfrost und

Feuchtigkeit. 

SOTOMON homegarden - the modern small 

living concept for terrace or balcony! 

With a robust body made of HPL, this mini raised 

bed offers enough space for vegetable plants, 

flowers and herbs, making it the perfect choice 

for any urban gardener. 

Thanks to its elevated stand, the SOTOMON 

homegarden offers excellent protection against 

bugs, ground frost and moisture.

urban

gardening!



Ein weiteres Highlight des SOTOMON home-

garden ist die integrierte Rankhilfe aus Thermo-

esche, die perfekt für Kletterpflanzen geeignet 

ist und Ihrem Garten ein zusätzliches visuelles 

Element verleiht. 

Mit seinem modernen Design und der hochwerti-

gen Verarbeitung ist das SOTOMON homegarden 

eine ausgezeichnete Wahl für jeden, der auf be-

grenztem Raum gärtnern möchte.

Another highlight of the SOTOMON homegarden 

is the integrated climbing aid made of thermo-

ash, which is perfect for climbing plants and 

gives your garden an additional visual element. 

With its modern design and high-quality work-

manship, the SOTOMON homegarden is an excel-

lent choice for anyone who wants to garden in a 

limited space.

Wir fertigen die Produkte aus HPL, das 

mit dem Blauen Engel ausgezeichnet und 

PEFC-zertifiziert ist.

We manufacture the products from HPL, 

which has been awarded the Blauer 

Engel and is PEFC-certified.

SOTOMON . homegarden
H 120 . B 75 . T 40 cm

HPL . anthrazit
anthracite

Thermoesche 
thermo-treated ash

Edelstahl . schwarz
stainless steel . black

HPL . weiß
white

HPL . taupe
taupe



Entdecke das neue SOTOMON Pflanzgefäß low 

in zwei Größen. Das puristische Design, das nun 

auch in niedrigeren Ausführungen erhältlich ist, 

fügt sich perfekt in moderne Innen- und Außen-

räume ein. Mit oder ohne Rankgitter werden die 

Pflanzgefäße zu einem optimalen Raumtrenner 

oder Sichtschutz für Terrasse oder Balkon. 

Die neuen Größen eignen sich besonders für den 

Loungebereich und lassen sich hervorragend mit 

den Loungemöbeln der RIVA Kollektion kombi-

nieren. 

Discover the SOTOMON planter low in two sizes.

The puristic design, now also available in lower 

versions, fits perfectly into modern interiors and 

exteriors. With or without trellis, the planters be-

come an optimal room divider or privacy screen 

for terrace or balcony.

The new sizes are particularly suitable for the 

lounge area and can be perfectly combined with 

the lounge furniture of the RIVA collection.

SOTOMON 75 . low
H 57 . B 75 . T 33 cm

(mit Rankgitter H 170 cm)

SOTOMON 150 . low
H 57 . B 150 . T 33 cm

(mit Rankgitter H 170 cm)

sotomon

low!
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SOTOMON . Polsterbank 
H 87 . B 150 . T 65

(mit Rankgitter H 170 cm)

sotomon

bench!

Die neue SOTOMON Polsterbank ist ein inno-

vatives Add-on-Produkt, das an das SOTOMON 

Pflanzgefäß large (150cm) montiert werden kann.

Mit dieser Kombination können im Objektbereich 

große und einladende Sitzlandschaften ge-

schaffen werden, die sowohl funktional als auch 

ästhetisch ansprechend sind.

Die SOTOMON Polsterbank ist somit eine ideale 

Lösung für öffentliche Plätze, Büros, Hotels und 

andere Räume, die flexiblen und modernen Sitz-

komfort bieten möchten.

The new SOTOMON upholstery bench is an 

innovative add-on product that can be mounted 

onto the SOTOMON planter large (150cm). With 

this combination, large and inviting seating areas 

can be created in commercial spaces that are 

both functional and aesthetically pleasing. 

The SOTOMON cushioned bench is therefore an 

ideal solution for public spaces, offices, hotels, 

and other venues that want to offer flexible and 

modern seating comfort.

newcomer!



„Ideen entstehen aus der Hingabe zu Materialien 

und zur natürlichen Vitalität, aus der Begeiste-

rung für die Vielfalt der Kulturen.“

Carsten Gollnick gestaltet hochwertige Produkte 

und ästhetische Produktkonzepte in den Berei-

chen Tischkultur und Wohnaccessoires. 

Die Vielfalt seiner Entwurfsthemen reicht von 

Schreibgeräten und Leuchten bis zu Interieurs 

und Showrooms. Seine gestalterische Intention 

ist die Schaffung von Objektkultur. Viele der ent-

wickelten Produkte erhielten Design-Auszeich-

nungen und sind zum Teil in wichtigen Sammlun-

gen vertreten.

„Ideas arise from dedication to materials and 

natural vitality, from enthusiasm for the diversity 

of cultures.“

Carsten Gollnick designs high-quality products 

and aesthetic product concepts in the areas of 

table culture and home accessories. 

The diversity of his design themes ranges from 

writing utensils and lighting to interiors and 

showrooms. His design intention is to create 

object culture. Many of the developed products 

have received design awards and are represen-

ted in important collections.

Design by Carsten Gollnick
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